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บทคัดย่อ 
 การตีความอรรถกถาในพระพุทธศาสนาเป็นกระบวนการสำคัญในการทำความเข้าใจเนื ้อหา
พระไตรปิฎกและคัมภีร์ที่เกี่ยวข้อง ทว่ายุคดิจิทัลปัจจุบันส่งผลให้วิธีการค้นคว้า สืบค้น และเผยแพร่ข้อมูลด้าน
อรรถกถามีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและหลากหลาย ผู้วิจัยมีโอกาสเข้าถึงเนื้อหาได้ง่ายขึ้น แต่ก็มาพร้อมความ
เสี่ยงในด้านความถูกต้องของการแปลและการบิดเบือนข้อมูล บทความนี้มุ่งวิเคราะห์ถึงความสำคัญของอรรถกถา
ในพระพุทธศาสนา ท่ามกลางความท้าทายของเทคโนโลยีสารสนเทศ พร้อมทั้งเสนอแนวทางสร้างมาตรฐานและ
กระบวนการตรวจสอบคุณภาพข้อมูล เพื่อยกระดับความเข้าใจในพระไตรปิฎกและสานต่อองค์ความรู้เชิงพุทธ
ศาสตร์สู่สังคมร่วมสมัย 
คำสำคัญ : อรรถกถา,พระพุทธศาสนา,โลกยุคดิจิทัล,การตีความ,พระไตรปิฎก  
 
Abstract 
 Interpretation of Buddhist Commentaries, known as “Atthakatha,” plays a crucial role 
in deepening the understanding of the Tipitaka and related canonical texts. In the digital era, the 
rapid development of information technology has transformed the ways in which researchers and 
practitioners access, investigate, and disseminate the content of Atthakatha. This shift presents 
both opportunities—in terms of broader accessibility—and challenges—regarding accuracy of 
translation and the risk of distorted information. This paper aims to analyze the importance of 
Atthakatha in contemporary Buddhist studies amidst the complexities of digital technology. 
Additionally, it offers guidelines for establishing content verification standards and methodologies 
that uphold the integrity of Buddhist scholarship while embracing modern technological 
advancements. 
Keywords : Atthakatha,Buddhism, Digital Era, Interpretation,Tipitaka) 
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บทนำ (Introduction)  
 การตีความอรรถกถา (Atthakatha) ในพระพุทธศาสนาเป็นแนวทางในการเปิดประตูสู่ความเข้าใจ
เชิงลึกในพระไตรปิฎกและคัมภีร์สำคัญอื่น ๆ ซึ่งร้อยเรียงไว้ด้วยหลักธรรมและวิธีปฏิบัติสำหรับผู้แสวงหาทางหลุด
พ้น เมื่อกล่าวถึง “อรรถกถา” โดยทั่วไปมักหมายถึงงานเขียนในยุคหลังพุทธกาล ที่สร้างขึ้นโดยพระอาจารย์
ผู้เชี่ยวชาญ เพื่ออธิบายขยายความถ้อยคำหรือเนื้อความในพระสูตร พระวินัย และพระอภิธรรมให้เข้าใจง่ายขึ้น
และลุ่มลึกข้ึนตามลำดับ การศึกษาอรรถกถาจึงเป็นส่วนสำคัญของการบ่มเพาะปัญญาในพระพุทธศาสนา เพราะไม่
เพียงแต่เปิดแง่มุมเชิงอรรถรส (exegesis) แต่ยังแสดงให้เห็นถึงวิวัฒนาการทางความคิดของคณาจารย์ยุคต่าง ๆ 
อีกด้วย 
 อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบันโลกได้ก้าวสู่ยุคดิจิทัลอย่างเต็มตัว การแพร่หลายของเทคโนโลยีสารสนเทศ
ได้เปลี่ยนโฉมหน้าการศึกษาพระพุทธศาสนาอย่างมีนัยสำคัญ แพลตฟอร์มออนไลน์และฐานข้อมูลดิจิทัลเปิดโอกาส
ให้ผู้สนใจจากทั่วทุกมุมโลกสามารถเข้าถึงคัมภีร์ อรรถกถา และบทวิเคราะห์ต่าง ๆ ได้สะดวกและรวดเร็วกว่าที่เคย
เป็นมา ปัญญาประดิษฐ์ (AI) และระบบวิเคราะห์ภาษาอาจเข้ามามีบทบาทในการตรวจสอบความถูกต้องของการ
แปล หรือช่วยเปรียบเทียบข้อความระหว่างฉบับบาลี ไทย และอังกฤษได้อย่างรวดเร็ว ในขณะที่สื่อสังคมออนไลน์ 
(Social Media) ก็กลายเป็นพื้นที่อิสระในการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ถาม-ตอบปัญหาธรรม และแชร์เนื้อหา
เกี่ยวกับอรรถกถาได้อย่างกว้างขวาง 
 ในอีกด้านหนึ่ง ความสะดวกนี้อาจก่อให้เกิดปัญหาด้าน “คุณภาพ” และ “ความถูกต้อง” ของข้อมูล
อรรถกถาที่เผยแพร่บนอินเทอร์เน็ต เนื่องจากใครก็สามารถตีความหรือแปลตามดุลยพินิจของตนเองได้โดยขาดการ
รับรองจากผู้เชี่ยวชาญ ซึ่งบางครั้งอาจนำไปสู่การบิดเบือนสาระสำคัญหรือความเข้าใจผิดพลาดได้ง่ายขึ้น ยิ่งไปกว่า
นั้น แหล่งข้อมูลมากมายที่ปรากฏอยู่ยังขาดมาตรฐานกลางในการตรวจสอบ ทำให้ผู้ศึกษาโดยเฉพาะผู้เริ่มต้น ไม่มี
หลักยึดท่ีมั่นคงในการพิจารณาว่าเนื้อหาใดเชื่อถือได้หรือไม่ 
 จากเหตุนี้ การศึกษาอรรถกถาในยุคดิจิทัลจึงเผชิญกับทั้งโอกาสและอุปสรรค โอกาสคือการเข้าถึง
แหล่งข้อมูลจำนวนมหาศาลที่ไม่เคยมีมาก่อน และการขยายขอบเขตงานวิจัยข้ามศาสตร์ แต่ในขณะเดียวกัน ก็ต้อง
คำนึงถึงมาตรการคัดกรอง ป้องกันข้อมูลที่ขาดความน่าเชื่อถือและวิธีตีความที่ ผิดเพี้ยนโดยไม่ตั้งใจหรือโดยมี
เจตนาแอบแฝง 
 บทความนี้มุ่งสำรวจความสำคัญของอรรถกถาในพระพุทธศาสนาในบริบทโลกดิจิทัล โดยเริ่มจากการ
ทำความเข้าใจธรรมชาติและคุณค่าของอรรถกถา ตลอดจนวิเคราะห์สถานการณ์จริงที่เกิดขึ้นในวงการวิชาการด้าน
พุทธศาสตร์ในปัจจุบัน ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ อาศัยกรอบคิดเรื่องการวิเคราะห์ข้อมูล การบูรณาการ
เทคโนโลยี และการวางมาตรฐานทางวิชาการเพ่ือปกป้องคุณค่าเชิงปัญญาที่แท้จริงของพระไตรปิฎกและอรรถกถา 
 นอกจากนี้ บทความยังชี้ให้เห็นความร่วมมือระหว่างสถาบันสงฆ์ มหาวิทยาลัยสงฆ์ ภาครัฐ และ
ผู้เชี่ยวชาญด้านเทคโนโลยี ซึ่งจะเป็นกลไกสำคัญในการวางระบบตรวจสอบ (Peer Review) ฐานข้อมูลดิจิทัล และ
กรอบการอ้างอิง ที่จะทำให้การแปลและตีความอรรถกถามีความเที่ยงตรงและเป็นประโยชน์ต่อสังคมในวงกว้าง 
ปัจจัยเหล่านี้จะสอดประสานกันเพ่ือสนับสนุนให้การศึกษาพระพุทธศาสนาในศตวรรษท่ี 21 สามารถเดินหน้าต่อไป
ได้อย่างแข็งแกร่งและมีมาตรฐาน 
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 สรุปได้ว่า การตีความอรรถกถาในพระพุทธศาสนา เผชิญความเปลี่ยนแปลงใหญ่หลวงเมื่อเทคโนโลยี
กลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตประจำวันของผู้คน โจทย์สำคัญจึงอยู่ที่การบริหารจัดการและออกแบบแนวทางที่
เหมาะสม ระหว่างการรักษาคุณค่าเชิงประเพณีและปรับตัวให้สอดรับกับโลกสมัยใหม่ ซึ่งในที่สุดจะทำให้อรรถกถา
และองค์ความรู้ในพระพุทธศาสนายังคงความหมายลึกซ้ึงและร่วมสมัยได้อย่างลงตัว 
 
 
เนื้อเรื่อง (Content) 
 3.1 ความสำคัญและลักษณะของอรรถกถา 
 อรรถกถาในพระพุทธศาสนาเปรียบเสมือน “บทอธิบาย” ที่ช่วยให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจข้อความใน
พระไตรปิฎกได้อย่างละเอียดลุ่มลึกยิ่งขึ้น (ภิกขุ สมิทธิ , 2562) นอกจากการอธิบายความหมายของศัพท์และ
สำนวนบาลีแล้ว อรรถกถายังให้มุมมองเชิงประวัติศาสตร์ วิธีปฏิบัติ และปัจจัยทางวัฒนธรรมในช่วงเวลาที่คัมภีร์
นั้น ๆ ถูกเรียบเรียงขึ้น 
  3.1.1 บทบาทเชิงประวัติศาสตร์ของอรรถกถา 
  การเขียนอรรถกถาเกิดขึ้นพร้อมกับความพยายามสืบทอดและสรุปคำสอนของพระพุทธเจ้าให้
กระชับเข้าใจง่าย บางส่วนเขียนโดยพระอาจารย์ผู้เจริญในสมาธิและปัญญา สามารถตีความพระไตรปิฎกด้วย
มุมมองเฉพาะตน อรรถกถาจึงสะท้อนพัฒนาการทางความคิดของคณะสงฆ์ในแต่ละยุค นำไปสู่การต่อยอดใน
การศึกษาพระพุทธศาสนาทั้งระดับปริยัติและปฏิบัติ 
  3.1.2 คุณค่าในเชิงวิชาการ 
  อรรถกถาเป็นแหล่งข้อมูลล้ำค่าสำหรับนักวิจัยที่ต้องการเจาะลึกประเด็นในพระพุทธศาสนา 
ตั้งแต่หัวข้อจริยธรรม การปฏิบัติภาวนา ไปจนถึงโครงสร้างของชุมชนสงฆ์ (กองพุทธศาสตร์ มจร., 2561) ในหลาย
กรณี นักวิชาการใช้การเทียบเคียงข้อความระหว่างอรรถกถาฉบับต่าง ๆ เพื่อค้นหาความแตกต่างหรือจุดร่วมของ
การตีความ และใช้ประโยชน์ในงานวิจัยทางสังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์ หรือแม้กระทั่งในสาขาการศึกษา 
 3.2 ผลกระทบของเทคโนโลยีต่อการตีความอรรถกถา 
  3.2.1 การเข้าถึงข้อมูลในยุคดิจิทัล 
  เทคโนโลยีสารสนเทศ ทำให้การเข้าถึงคัมภีร์และอรรถกถาเป็นไปอย่างกว้างขวาง มีเว็บไซต์และ
ฐานข้อมูลออนไลน์ที่รวบรวมต้นฉบับบาลีและฉบับแปลหลายภาษา ผู้ศึกษาสามารถค้นหาข้อความเฉพาะได้อยา่ง
รวดเร็ว เช่น ฐานข้อมูลของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (มหาจุฬา , 2563) และฐานข้อมูลสากล (Suttacentral, 
Access to Insight) เป็นต้น 
  3.2.2 การแพร่หลายของการแปลและตีความหลากหลาย 
  เมื่อใครก็สามารถเป็นผู้สร้างเนื้อหาและเผยแพร่ผ่านอินเทอร์เน็ตได้ง่าย การมีอรรถกถา “ฉบับ
แปล” ทั้งเชิงวิชาการ เชิงปฏิบัติ หรือบางครั้งเชิงความคิดเห็นส่วนตัว จึงเกิดขึ้นมากมาย ข้อดีคือทำให้มีทางเลือก
แก่ผู้อ่านหลายระดับ แต่ข้อเสียคืออาจขาดการตรวจสอบมาตรฐาน ก่อให้เกิดข้อมูลที่คลาดเคลื่อนหรือมีการผสม
ความเชื่อส่วนตัวโดยไร้มาตรฐานทางวิชาการกำกับ 
  3.2.3 เครื่องมือดิจิทัลกับการวิจัยอรรถกถา 
  นักวิชาการด้านคอมพิวเตอร์หันมาสนใจพัฒนาระบบค้นหาข้อความอัตโนมัติ (Text Mining) 
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และการวิเคราะห์ข้อมูลด้วย AI เพื่อเปรียบเทียบข้อความในอรรถกถาหลายฉบับแบบรวดเร็ว (Smith, 2019) 
เครื่องมือเหล่านี้ลดเวลาทำงานของนักวิจัยในการค้นหาและจำแนกข้อมูล ช่วยให้สามารถวิเคราะห์เชิงเปรียบเทียบ
ได้ลึกซึ้งข้ึน นำไปสู่การค้นพบประเด็นใหม่ในการตีความ 
 3.3 ความท้าทายในการตีความอรรถกถาในโลกดิจิทัล 
  3.3.1 ความน่าเชื่อถือของข้อมูล (Credibility) 
  ปัญหาหลักที่พบคือการที่ผู้แปลหรือผู้เรียบเรียงไม่นำเสนอแหล่งอ้างอิงหรือบริบทที่ชัดเจน ทำให้
ผู้ศึกษาอาจไม่สามารถตรวจสอบได้ว่าข้อความที่เห็นบนเว็บไซต์หรือบทความนั้นอ้างอิงมาจากอรรถกถาฉบับใด 
หรือผ่านกระบวนการวิเคราะห์อะไรบ้าง (วัดป่ากลางธรรม, 2560) 
  3.3.2 การสูญเสียบริบทดั้งเดิมของอรรถกถา 
  การยกบางช่วงบางตอนของอรรถกถาไปเผยแพร่แบบตัดทอนหรือย่อความจนขาดรายละเอียด 
เมื่อขาดความรู้ด้านภาษาบาลีหรือข้ออธิบายเชิงลึก ผู้ศึกษาบางคนอาจเข้าใจเนื้อหาไม่ตรงตามเจตนารมณ์ของ
คณาจารย์ผู้เขียนอรรถกถาเดิม 
  3.3.3 การคัดกรองเนื้อหาในสื่อออนไลน์ 
  จำนวนข้อมูลที่มีมหาศาลสร้างภาระให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องในการวางมาตรฐาน เพราะยากต่อ
การตรวจสอบว่าเนื้อหาใดควรผ่านการรับรองหรือไม่ นอกจากนี้ยังเกิดปัญหาการนำอรรถกถาไปใช้ในเชิงพาณิชย์
หรือการเมืองโดยขาดจริยธรรม 
 3.4 แนวทางการจัดทำมาตรฐานและกระบวนการตรวจสอบ 
  3.4.1 สถาบันการศึกษาและมหาวิทยาลัยสงฆ์ 
  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (มจร.) และมหามกุฏราชวิทยาลัย (มมร.) ควรเป็นศูนย์กลางในการ
กำหนดมาตรฐานการแปลและตีความ ร่วมกับคณะสงฆ์ในระดับสากล เพื่อสร้างมาตรฐานกลางสำหรับการอ้างอิง
อรรถกถา (Mahachulalongkornrajavidyalaya, 2020) 
  3.4.2 การจัดตั้งคณะกรรมการผู้เชี่ยวชาญ 
  คณะกรรมการประกอบด้วยพระภิกษุผู้ทรงคุณวุฒิ นักวิชาการบาลี นักเทคโนโลยีสารสนเทศ 
และตัวแทนจากภาครัฐ เพื่อร่วมกันดูแลฐานข้อมูล ปรับปรุงระบบคำแปล และกำกับดูแลการเผยแพร่เนื้อหาทาง
ออนไลน์ 
  3.4.3 การเผยแพร่แบบ Peer-Reviewed 
  ใช้หลักการคล้ายวารสารวิชาการ โดยให้ผู้ทรงคุณวุฒิที่เกี่ยวข้องอ่านและให้ข้อเสนอแนะก่อน
เผยแพร่เนื้อหาอรรถกถาในรูปแบบดิจิทัล การใช้งานเครื่องหมายรับรอง (Digital Badge) หรือระบบ Creative 
Commons แบบกำหนดเงื่อนไข อาจช่วยสร้างความมั่นใจให้ผู้อ่านได้ว่าเนื้อหามีการตรวจสอบในระดับหนึ่ง 
 3.5 ตัวอย่างกรณีศึกษา 
  3.5.1 โครงการฐานข้อมูลบาลี-ไทยออนไลน์ 
  มีการจัดทำเว็บไซต์ที่รวบรวมพระไตรปิฎกและอรรถกถา พร้อมเครื่องมือค้นหา ผู้ใช้สามารถ
เปรียบเทียบข้อความบาลี-ไทยแบบเรียลไทม์ แต่ละข้อความมีเลขบรรทัดและการอ้างอิงชัดเจน (กองพุทธศาสตร์ 
มจร., 2561) เมื่อพบข้อสงสัยก็อาจส่งข้อเสนอแนะไปยังทีมผู้พัฒนาได้โดยตรง 
  3.5.2 การประยุกต์ใช้ AI เพื่อสนับสนุนการตีความ 
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  นักวิจัยบางกลุ่มพัฒนาโมเดลการประมวลผลภาษาธรรม (NLP) เฉพาะด้าน ซึ่งสามารถระบุ 
“ประเด็นหลักธรรม” ที่ปรากฏในอรรถกถาได้ (Smith, 2019) เหมาะสำหรับใช้ในการสร้างหลักสูตรออนไลน์ หรือ
ใช้เป็นแนวทางให้นักศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม 
 3.6 บทบาทของภาครัฐและชุมชนออนไลน์ 
 ภาครัฐสามารถสนับสนุนด้านโครงสร้างพื้นฐานดิจิทัล และส่งเสริมให้มีการใช้เทคโนโลยีอย่างมี
จริยธรรม ในขณะเดียวกัน ชุมชนออนไลน์ก็มีบทบาทในการช่วยกันแจ้งเตือนเนื้อหาผิดพลาด หรือให้คะแนนความ
น่าเช ื ่อถือของเว ็บไซต์หรือบทความที ่ เก ี ่ยวข ้องกับอรรถกถา ซึ ่งเป็นกลไกแบบ “ต รวจสอบร่วมกัน” 
(Crowdsourcing) ช่วยยกระดับคุณภาพของการเผยแพร่ข้อมูล (วัดโพธิ์กลาง, 2561) 
 3.7 ทิศทางอนาคตในการตีความอรรถกถา 
 การร่วมมือระหว่างชาติ: วางระบบงานวิจัยข้ามพรมแดน รวมข้อมูลอรรถกถาหลากฉบับ สร้าง
ฐานข้อมูลสากลที่มีมาตรฐานเดียว 
 การใช้เทคโนโลยี VR/AR: จำลองสภาพแวดล้อมเพ่ือให้ผู้เรียนได้ “สัมผัส” บริบททางประวัติศาสตร์
หรือปรากฏการณ์ในพระไตรปิฎกและอรรถกถา 
 การสร้างหลักสูตรออนไลน์: มุ่งเน้นการฝึกแปล การเปรียบเทียบข้อความและการตีความด้วย
เครื่องมือดิจิทัล 
 สรุปแนวทางสำคัญ 
 ในยุคที ่ข้อมูลดิจิทัลมีทั ้งปริมาณมากและหลากหลาย การตีความอรรถกถาในพระพุทธศาสนา
จำเป็นต้องใช้ทั้งเทคโนโลยีและกรอบวิธีวิจัยเชิงวิชาการอย่างเข้มงวด เพื่อรักษาสาระดั้งเดิมและป้องกันความ
เข้าใจผิด ขณะเดียวกัน ก็เปิดโอกาสให้นักวิจัยรุ่นใหม่ได้สร้างสรรค์องค์ความรู้ที่ผสานมิติวิทยาศาสตร์และศาสนา
ได้อย่างลงตัว (Smith, 2019) 
 
บทสรุป (Conclusion) 
 การตีความอรรถกถาในพระพุทธศาสนาถือเป็นพื้นฐานสำคัญในการสืบสานมรดกทางปัญญาและ
สาระในพระไตรปิฎก ยุคดิจิทัลได้นำมาซึ่งโอกาสในการเข้าถึง ร่วมมือ และแลกเปลี่ยนความรู้กันได้อย่างทั่วถึง แต่
ก็ส่งผลให้เกิดความเสี่ยงในด้านคุณภาพและความน่าเชื่อถือของข้อมูล เมื่อขาดกลไกกำกับที่เหมาะสม บทความนี้
ชี้ให้เห็นว่ามาตรฐานการแปล การตรวจสอบแบบ Peer Review และความร่วมมือของสถาบันสงฆ์ มหาวิทยาลัย
สงฆ์ ภาครัฐ และผู้เชี่ยวชาญด้านเทคโนโลยี เป็นปัจจัยสำคัญที่จะช่วยรักษาแก่นสารของอรรถกถาไม่ให้บิดเบือน 
และยังช่วยส่งเสริมให้พระพุทธศาสนาเชื่อมโยงกับโลกสมัยใหม่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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